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ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ ДЛЯ ЗРИТРЕИ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ И ФИНАНСОВЫЕ 
МЕР~ПРИЯТИЯ, ВЫТЕКАЮЩИЕ ИЗ ПУНКТА 19 ПРИЛОЖЕНИЯ XIV К 

.МИРНОМУ ДОГОВОР.У С ИТАЛИЕЙ 

Доклад Второго комитета 

Докладчик: Г-~ Эрнест ШОВЭ ('Гаит~) 

1, Генеральная Ассамблея на своем 342-м nленарном заседании, со­

стоявшемся 13 ноября 1951 г., решила вн~сти в nовестку дня своей 

шестой сессии nредложенный Соединенным Королевством (А/1896 и А/1925) 

пункт~ озглавленный: "Предусмотренные для Зритреи экономические и 

Финансовые мероnриятия, вытекающие из nункта 19 nриЛожения XIV к 

мирному договору с Италией". На том же заседании Генеральная Ассам-

блея п~редала этот пункт Второму комитету для изучения и представле-

ния доклада. 

2. Второму комитету были представлены внесенные Соединенным Коро-

левством объяснительный меморандум и проект резолюции, относящиеся к 

этому пункту (A/C.2/L.142). 

з. В соответствиии с проьсбой итальянского правительства (А/С.2/17~ 

Комитет предложил представителю Италии nринять участие в рассмотре-

нии этого пункта. 

4,' На своих 190-м и 192-м заседаниях, состоявшихся 22 и 24 января 

1952 года,Комитет рассмотрел представленный Соединенным Королевством 

проект резолюции, Помимо различных предста:еителей,в дискуссии !:•-"' 

Р 52-60339 / принимали 
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принимали участие представитель Италии и Комиссар Организации Объеди­

-ненных Наций в Эритре~. На своем 192-м заседании Комитет,ЗЗ голосами 

против 5, nри 9 воздержавшихся, nринял nроект резолюции Соединенного 

Королевства с nоnравками, внесенными в него Соединенным Королевством 

(A/C.2/L.152) и с некоторыми небольшими nоnравками редакционного xapaEt-

тера, внесенными в этот nроект на 191-м заседании Комитета. По nричи­

нам, изложенным на 191-м заседании Комитета (А/С. 2/SR .191), nредста-

витель Эфиоnии,голосуя за эту резолюцию, резервировал все же оконча-

тельную nозицию своего nравительства. 

5. Второй комитет nоэтому рекомендует Генеральной Ассамблее nринять 

нижеследующий nроект резолюции: 

./ Э~ономические 
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Экономические и Финансо~ые nоложения, относfiщиеся к 
Зритрее 

Приним~о внимание, что, в соответствии с nоложениями 

статьи 23 Мирного договора с Италией и nункта 3 Приложенил xrvк 

нему, воnрос о судьбе бывших итальянских колоний был внесен на 

рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 15 сентября 1948 года nравитель~ 

ствами Франции, Союза Сов.етских Социалистических Ресnублик, соеди­

ненного· Королевства Великобритании и Северной Ирландии и СоедИнен-

н:ых Штатов Америки, 

.r.шинимая во внимание, что,на основании уrсазанных выше nоложе-. 

·ний,четыре державы nришли к соглашеJ:iИЮ относительно nринятия реко-. 

мендации Генеральной Ассамблеи и nроведения необходи~rх мероnрия-

тий для выnолнения этой рекомендации, 

nри~I1_мая во внимание, что Генеральная Ассамблея в своей 
.. 

резолюции от 2 декабря 1950 года рекоменДовала, чтобы, не nозднее 

15 сентяGря 1952 года, Зритрея стала автономной единицей, 

/ входящей 
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входящей в Федерацию с Эфиоnией и находящейся nод суверенитетом 

короны Эфиопии, и формулировала nоложения~ необходимые для осуще-

с~вления Федерации между Эритреей и Эфиоnией, оставив на реше-

ние Организации Объединенюrх Наций лишь воnрос, уnоминаемый в 
и 

nункте 19 Приложенил XIV к Мирному договору с Италией{nризнав, 

среди nрочего, весьма существенюrм, чтобы было обесnечено даль­

нейшее участие иностранных груnп в экономическом развитии Эритреи, 

nринимая во внимание, что nункт 19 ПриложенияХIV к Мирному 

договору с Италией, содержащий .э:ссономические и Финансовые nоложе­

ния, касающиеся устуnленных территорий, nредусматривает, что 

"nостановления настоящего Цриложения не должны расnространяться 

на бывшие итальянские колонии. Экономические и Финансовые nоста-

новления, которые будут nрименяться к бывшим итальянским колониям, 

составят часть соглашений относительно окончательного решения 

судьбы этих владений в соответствии со статьей 23 настоящего 

договора 11 , 

nыинимая во внимание желательность выработки экономических 

и Финансовых nоложений относительно Эритреи до nревращения 

Эритреи в автономную ~диницу, входящую в Федерацию с Эфиоnией и 

находящуюся nод суверенитетом короны Эфиоnии, с тем чтобы эти 

nоложения могли nрименяться возможно скорее. 

Генеральная Ассамблеи 

Принимает следующую резолюцию: 

·статья I 

1. При условии соблюдения nоложений nунктов 4 и 5 настоящей 

/ статьи 
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статьи~ Зритрея nолучает безвозмездно движимое и недвижимое иму-

щество~ находящееся в Зритрее и являющееся собственностью Итальян-

ского государства, которое владеет им от своего собственного имени 

или от имени итальянской администрации в Зритрее, и это имущестsQ 

nередается Зритрее не nозднее дня окончательной nередачи власти 

уnравляющей державой соответствующим органам, уnомянутым в n~икт~ 

14 резолюции 390(V) Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций. 

2. Имущество, уnоминаемое в nункте 1, охватывает: 

а) государственное имущество ( domanio pubblico); 

Ь ) неотчуждаемое государствщшое имущество (patr~onio indisponibiJ.e); 

с) имущество Фашистской nартии и ее организаций, nеречислен-

нъrх в статье 10 итальянского королевского декрета эа NQ 513 от 

2в аnреля 1938 года; 

d ) отчуждаемое государственное имущество (patrimonio disponibile); 

е) имущество, nринадлежащее государственным автономным учреж-

дени~м ( aziende aut{)nome), которыми ЯРЛЯются: 

Ferrovie dell 1 Erit~ea (железные де:рсги :Эритреи) 

Azienda Speciale Approvigionamenti (специальные организации 
снабжения) · 

Azienda t1iniere ;,.frica Orientale ( ~i}1"·J.o) (горное управление 
Восточн'ой Африки) 

Azienda Autonoma Strade Statali (dl~SS) (автономное управле­
ние государственных дорог) 

1J Термин "Зритрея" в том с:м:ысле~ в котором он уnотребляется в 
настоящей резолюции" должен быть истолкован в соответствии с 
nунктом 3 резолюции 390(v)~ в котоvом оnределяются юрисдикция 
и Функции как Федерального nравительства, так и эритрейского 
nравительства. 

/ !)nрава 
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f) права итальянского государства, в виде акций и т.п., в 

отношении капиталов предприятий, обществ и ассоциаций публично-

правового характера, п:оазление которых находится в Зритрее. В 

тех случаях, когда деятельность Т?vНИХ предприятий, обществ и 

ассоциаций протекает в Италии или в других странах, Эритрея 

приобретает тольно те прёша ИТС,льянского государства или итальян-

ской адw1Инистрации ь Эритрее, которые относятся к их деятельности 

в Эритрее. В тех случоях, ког~?о ит?vльянскому госуде.рству или 

итальянской администрr1.ции L Эри·rрuе ЩУЕН:'vдленало :а этих пред.:.. 

приятиях, общест:вrtх и r..ссоциациях только руководство, Эритрея не 

может требовать для себя никаких пра~ :о них. 

3. "' ИмуЩ\.9СТDО, учрШ:ё{ДЕJНИЯ, обще СТШ\. И 1-ССОЦИсЩИИ, упомянутые 

в пункте 2 настоящей статьи, п'"'rюдаются L :то;_.д состоянии, :с ко-

тором они Н?vХОi-~ятся ~ день п;:;ре,I.\::.ч:и, и Зритрея принш.:аст IШ собя 

:все обяэСl.тольстr.;а и долги, с:тщuст:jующио :;::; этот день по укс;.эанньn,-f 

предприятиям, обще:;стrзам и ассоциr.щия:м. 

4. Итrtлия: сохр::'vняот прс;,:;:.;о собстrзенности Hrt елодующее ииущест:со, 

перечислоиное ::::- пунктu 2 настонще~ стзтьи, т.э. на 

а) НvДБю:шr.юо И.1У"ущuстDо, н_;обходиыоо для функц:ионироiJа-

1/ 
НИЯ Прсдста:::_,:итс..:лЬСТI.д ИТ?vЛЬЯ:НСКОГО ПрR~ ИТvЛЬСТ::Jа D Эр:итрое; 

17 
Вопрос о характ~ро прvдста~итольстDа итальянского прапитольст~а 
дою~сен быть p(;ill(;H со:;:.·.r.:._:::стно будущю/ ~JОдэральным п а::итол:!':>ст:оом 
И ИТ(СЛЬЯНСКИМ прс;.:С:ИТОЛЬСТ:С.ООМ :С ССОТ7~0ТСТDИИ С МuЕ;.:J;;)ТНародНЫМ 

преv:r:::ом и пр:штиксй .. 

/ Ь) но;т,:...ю:\ИМОО 
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ь) недвижимое и движимое имущество, служащее в день принятия 

настоящей резолюции для функционирования школ и больниц 

итальянскей общины Р Эритрее. 

5. Следующее имущество, nеречисленное в пункте 2 настоящей статьи 1 

т.е. здания, nредназначенные для религиозного культа (включая уча­

стки, на которых они nостроены, и nринадл·ежащие к ним постройки), 

передаются Италией соответствующим религиозтrм общинам. 

6. Итальянские кладбища" nамятники и склеnы в. Эритрее nользуются 

должным вниманием. Соглашение об их сохранении и об уходе за ними 

заключается между Италией и , nосле превращения Эритреи в автоном­

ную единицу, входящую в Федерацию с Эфиоnией" с соответствующей 

властью, предусмотренной в федеральном акте. 

7. При условии соблюдения положений nунктов 4" 5 и 6 настоящей 

статьи, ничто в пункте 1 настоящей статьи не должно толковаться 

как какое-либо ограничение nрава управляющей державы принимать в 

nериод своего уnравления ~ отношении имущества, упоминаемого в 

nункте 2 настоящей статьи, на указантrй или какой-либо другой срок, 

те меры, которые могут потребоваться законом или могут быть необхо­

диюrми для надлежащего уnравления этой территорией, или же могут 

nенадобиться для проведения в жизнь настоящей резолюции. 

/ статья П 

• J' 
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.Qтэ,тъя П 

1. При условии соблюдения положениii :настоящеf~: статьи, .. ~rправляю-

щая держава продолжает хранить все госуда~ственные архивы и до-

RУJ:'денты, находящиеся в Эритрее и относящиеся к ад:министративным 

или техническим делам в ~Jритрее или к :имуществу, которое должно 

быть nередано Италие::.l на основании статьи I настояще~··, ~оезолюции, 

или необходимые в других отношениях в св~зи с уnразлением терри-

торией. 

2. Итс..лия перЕ. дает управлтоще:J дерJI\аве, по n:J_:юсьбе последнеfi, 

оригиналы или копии всех nодобных государственных архи:аов или 

документов, находящихс.я в :V.lталии. 

8. Управляющая держава nередает Ита.лии, по требованию последней, 

оригиналы или копии всех государственных архи:sов УJ.ЛИ документов, 

находящихся: в Эритрее, которые представл.я:ют интерес для 1iталии 

или Rаса.ютс.я итальянских граждан или юридпческих лиц, в особен-

ности тех из них, которые перенесли или впостедствии. перенесут 

свое местожительство в Италию. 

4. Права и обязаннос'JIИ улравляющеiri державы, выте:кающие из пре-

дt:.lущих nоложениi·i настоя:щеi;J. статьи, переходят в момент прЕ'13ращения 

Эритреи в автономную единицу, входящую в С;_)едерацию с Эфиопией, 

на соответствующие продусмотрен~е в федеральном акте органы вла­

от~, , которым управляющая держава должна передать государственные 

архивы и документы, полученные от Италии. 

/ 5. Передача 
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5. Передача вышеупомянутых архивов и докумvнтов или коnий таковых 

освобождается от уплаты пошлин и налогов 1 а перевозка их оплачи-

вается тем правительством, которое требует их передачи. 

Статья Ш 

1. Итальянские учреждения социального страхования, функциони­

рующие в настоящее вре1m в Эритрее, сохраняют полнJ~ ответствен­

ность за вьmолнение всех лежащих на них обязательств в отноше-

нии застрахованных лиц , предусмотренных в деf~ствующем законо-

дательстве о социальном страховс:нии, и теперешние законные права 

и обязанности указанных учреждений пользуются признанием. По 

соглашению между предусмотренной в федеральном акте надлежащей 

властью и упомянутыми учреждениями обязательства могут быть 

распространены на другИG К[tтегории зС'.страхованных лиц. 

Статья IV 

1. Италия продолжо.ет нести обяэо..тельство о вьmлато граil<данс:ких 

и военных пенсий или других пособий зr:. выслугу лет 1 причитг..ющихся 

в день вступления в силу Мирного договора с ИталИоi и подлежащих 

уплате Ито.лией в указанный донь. 

2. Размер этих пенси:И: или пособий за выслугу лот устанавливг,ется 

в соотв&тствии с законом, дойствоБС'..БШИNI в Эритрое напоеродственно 

до окончания итальянского управления этой ТGрриториой, и эти 

пенсии и пособия выплачиваются напоеродственно Италиой лицам, 

имsющим право на их полJ~онио, в валюто, в которой были выражены 

приобретенные права. 

/ ртатья V 
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Статья V 

Эритрая освобо~:<дается от уплаты :ю::.ко:r\ бы то ни было доли 

итальянского государстванного долга. 

· Статья VI 

Италия в кратч~йший срок nоэвращаот собственникам nca на-

ходящиеся n еа владании или во владении оо гр~~дан или юридических 

лиц суда, которые доказанным образом яnля:ются собстnанностью 

бывших эритрейских подданных Италии или бьrли зарогис трированы 

D Эритрое, за исмючениом TGX случаов, когдо., речь идет о судг"х, 

которые бьrли добросовестно приобротаны. 

Стглья VII 

1. Имущаство, права и инторесы итальянских граждан, D том число 

итальянских юридических лиц n Эритрuо, признаются при условии 1 

что они были приобротаны ь ·ььотвuтстnии с законами, действоnавшими 

в момент приобретония~ Они не ставятоя в менее благоприятные 

условия, чем имущество, права и интересы других иностранных граждан, 

в том числе юридических лиц иностранной национальности< 

2о Итальянские граждане в ·эритрее, покинувшие или покидающие 

Эритрею с целью обосноваться в другом месте 1 имеЮт право с:Jободно 

продавать свое движимое и недвижимое имущество, реализовать свои 

активы и распоряжаться ими> а также 1 по уплате всех долгов и нало·-

гов, которые причитаются с них в Эритрее~ вывозить свое движимое 

имущество и переводить принадлежащие им капиталы, в том числе 

выручку от ~ышеупомяну~rх операций 1 при условии, что это иму-

щество и эти капиталы не были приобретен:ы; на неааконном основании~ 

/ Перевод 
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Перевод этого им~~ества или этих капиталов не подлежит никаким 

вывозным пошлинам. 

Порядок перевода иэ Эритреи такого имущества и таких капита-

лов, а также время для перевода таковых определяются соглашением 

между управляющей державой или же, после превращения Эритреи в 

автономную единицу, входящую в федерацию с Эфиопией, соответствую-

щим органом власти, предусмотренным в федеральном акте, с одН~'Й 

стороны, и Италией, G другой стороны. Такое соглашение ни в коем 

случае не ы.::ожет ограничить право на перевод имущества и капиталов, 

п~едусмотренное в предыдущем подпункте настоящего пункта. 

3. В отношении обществ, которые были образованы в соответствии 

о итальянскими законами и правление которых находится в Италии 1 

применяется порядок, предусмотренный выше, в пункте 2. 

В отношении обществ, которые были образованы в соответствии 

с итальянскими законами и правлоние которых находится в Эритрое, 

в случае если эти общества желают перенести свое прав~ение в дру-

гое место, также применяется порядок, предусмотренньm выше, в 

пункте 2, при условии, что более 50 процентов акционерного ка-

питала общества принадлежит лицам, обычно проживающим вне Эритреи, 

и ПРJ1: услоrзии, Т<?.Кжо, что деятельность общества преимущост:::зонно 

про~екает rзно Эритреи. 

4. Находящиеся в Итг.лии им:ущест:оо, права и интересы бывших: 
'.!.. 

итальянских граждан в Эритрсе, и имJ~ост~о, права и интересы 

обществ, в сrзое время обраэованньсr в соответствии с итальянскими 

законами, правленио которьсr находится D Эритрее, признаются 

/ Италией, 
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Италией, к~к праnило, D той же море, что и имущестDо, права и 

интересы иностранных граждан и иностранных обществ. 

Эти лица и общестnа имеют пра~о произnодить перевод и 

ликвидацию своего имущества, сnоих прав и интеросоD на тех же 

услоnиях, которые могут быть установлены Не'. основании уnомянутого 

· Dьrure ПJНКта 2. 

5 .··w, Перодача суверенитета не оказъшаот никакого nлияния ни на 

долги лиц, проживающих ~ Италии, в отношении лиц, прожи:uающих 

· D Эрит:рое, ни на долги лиц, прожиш:uощих :u Эритрео, в отношении 

лиц, проживающих D Италии. Управляющая держава, Италия и, после 

превращения Эритреи в автономную единицу, входящую в федерацию 

с ·Эфиопией, соответствующий орган власти, предусмотренный в 

федеральном акте, должны облегчать уплату эт~х долгов. В настоя-

щем пункте под "лицами 11 понmдаются такжЕ? и юридические лица. 

Статья VIII 

·1. Имущес!'во, права и интересы. в Эритрее, котор~е вследствие 

войны-продолжают находиться.под арестом, принуд~тельньn;д уnравле'"" 

н~ем или секвестром, возвращаются собственникам. 

2. Положения нас тоящей статьи не относя.тся к любому принудитель-

ному отчуждению или реквизиции управляющей ~ержавой, проиэво-. 

димым в государственных интересах в ЭJ?итре.е на основании дейет­

вующого : в Эритрее гражданского права. 

Статья IX 

Бывшие итальянские граждане в Эритрее продолжают пользоваться 

всеми теми правами промышленной, литературной и художественной 

/ собст:sенности 
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собс.твенности в Италии, которые им предоставлялись на основании. 
' . . ' 

законодательства, действовавшего в момент вступления в силу Мирно-

го договора. 

Впредь до распространения на Эритрею соответствующих между-

народных конвенций, права на промышленную,литературную и 

художественную собственность, признававшиеся в Эритрее по 

итальяl!ским законам, остаются в силе в течение срока, в течение. 

которого они оставались бы в силе на основании упомяну~rх законов. 

Статья Х 

1. В настоящей статье под термином 11 концессия 11 понимается пре-

доставление прежне.й итальянской администрацией или управляющей 

державой или местньши органами прав~ пользования в Эритрее особыми 

пра~ами и активами в обмен на оrобые обязательства, принятые на 

себя. концессионером в отношении пользования такими активами и 

увеличения ценности таковьсr, причем предоставление таких прав 

производится в соответствии с законам~, распоряжениями и правилами·, 

действующими в Эритрее в момент nредоставления этих прав. 
Под 

/выражением "контракт, имеющий характер концессии 11 , понимаетgя 

передача прежней итальянской администрацией или управляющей дер~ 

жавой или местными органами. власти в аренду на определен&•е 

число лет земли в Эритрее, причем на основании такого арендного 

договора аренд~тор принимает на себя обязательства, подобные 

обязательствам концессионера по концессионному договору, арендный 

же договор не заключаотся на основании каких-либо особых·закон9в, 

распоряжений или правил, содержащих постановления о такой сдаче 

в аренду. 

/ 2. :Концессии, 
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2~ Концессии, nредос~авленные в период прожней итальянской 

ад:м.:и:нист:рации~ признаются имеющими силу во всех отношениях и 

соответс~вонно соблюдаются~ 

з~ Если концессионер может убедит~льшrм образом доказать надле-

жащим органам власти, что е~лу должен был быть выдан юридичес:кий 

титул.~> у:"аконяю:-ций ого концессию, но что вследствие условий 1 

создапН:'?i.Х вой:Еой, или валодствио форс-маЖора не был выдан, и 

что ого концессия, если бы она была узаконена выдачей этого до-

кументс.; но могла бы быть аннулирово..на, то соот:аuтствующие органы 

власти вь:дают :концессионеру юридический титул, которыМ имеет 

таЕую ЕСО силу, .ка:к и докум:ент, который должен был быть ему вы-

дан nорвоначально3 

4о В случаяхl когда при конт:9акте, имоющом хара:ктор :концессии, 

заключэнном в период бывшей итальянской администрации 1 срок 

аренды истек в nериод администгац:и:и уnравляющей дерrш.вой, и :когда 

арендный догсвор был уnравляющей дорыавой продлен на временных 

аонован:Рях 1 или когда какие··либо арендные права такого характера 

~ 

nервоначF,льно были предоставлены утrразляющей державой, этот орган 

может 

вдаотиJ"есл:~-: он считает~ что арендатор выполнил взятые на себя 

' ' обЯ:эател:::,ства и что это соответствует интересам хозяйственной 

жизни: 3р:r,Iтре:и., nредостав.v:т:~ арендатору концессию на такой срок, 

который представляется целесообразным при данном характере соот-

ветствующего участка земли~ 

5.. :Концессия или контракт, имеющий характер :концессии, пре-

доставленные в nериод прожней итальянской администрации 1 не могут 

/ быть 
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быть аннулированы вследствие невыполнения концессионером или 

арендатором каких-либо обязательств, вытекающих из концессии или 

контракта, если соответствующие власти имеют основание считать, 

что это невыполнение обязательств было вызвано исключительно 

обстоятельствами, созданными войной, или форс-мажором. 

6. Если концессионер. или арендатор могут уб едитыrьны1.д обраэом 

доказать надлеЖЕЩИм органам власти, что какой-либо документ 1 

являющийся юридическим титулом и свидетельствующий о существовании 

ИХ хонцоссии или контракта, имеющего характер концессии, эате-

рялся или был уничтожен, и если соответствующие органы власти 

могут с точностью установить условия этого документа и имеют 

основание считать, что концессия или контракт, имеющий характер 

концессии, но ыогут быть аннулированы, эти влг.сти выдают концес-

сиенеру или арендатору новый юридический титул, имеющий такую же 

силу, как затерянный или уничтоженный документ. 

/ Статья XI 
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Статья хт 

J-·чреждается Суд Организэ.ции Объединенных Наций в состRве 

трех лиц, избираемых Генеральным Секретарем нс:t оснозэ.нии их ква-

лификации как юристов из гра)!\д<'"Н трех различных, непосредственно 

не заинтересоьап:ных государств. Все эти лица или любое иэ этих 

лиц могут быть членами Суда, предуе1.штренного в статье Х резо­

люции 388 ( V) Генеральной А.ссю~блеи Организации Объе,ТJ;иненных На-

ций. Суд этот, решения которого дол:.шы быть основаны на действую-

щем праве, осущsствляет слsдующио дво функции: 

а) он дает Италии и управляющей дepJl\;:'_De или, после превр~"-

щения Эритреи в автономную единицу, входящую в фэдерс:щию с Эфио-

пией, надлеЕаЩеlvlУ орге:.ну Dл~.tсти, прсдусыотренншду в федiО:-рс;"льном 

акте, по тр&бо:ванию одного из этих оргnнов власти, всо наобхо-

димыо укг..зС'.ния относительно БЫПолнсн:ия положоний настоящеf., резо-

лiоции; 

ь) он I.Jыносит реШ~.JНИЯ по IJCGM спорньnv,: вопросам, :созникаю-

ЩИМ мехеду УК .ЭаННЪПiИ Оl)ГаН~ИИ :'3ЛС1-СТИ Е ОТНОШЕJНИИ ТОЛRОЗаНИЯ И DЫ-

полнения настоящс;й раэолюци:и. Суд прининает то.киu спорные дела к 

произrюдстr;у по односторонноJ!-iУ зс.яrзлонию одного из этих орг~.но:в 

власти. 

2. По :сопросам, :сходящи1.,1 D с;-;:)ункции Суда I3 соот~:етствии с пунк-

том 1 настоящой статьи, Суду прю-11-t--\ЛО)i\ИТ исключ:ит~;.:льш'.я компотен-

ция. :t\огда тот или иной: Donpoc, · яnляющю,}ся пред:<\/ЮТСЪ~ спора, пе-

редаотся Суду, то ECЯRr:JG Т(;нущсю пр\>ИЗI'JдстiJо = гр".,;~:,:;с:.нских су-
дах прскращается. 

/ 3. Италия 
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3. Италия, управляющая держава и, после превращения Эритреи 

в автономную единицу, входящую в федерацию с Эфиопией, надлежа­

щий орган власти, предусмотренный в федеральном аRте, передают 

Суду в воэможно RратRий cpoR все сведения и оRаэывают ему все 

содеtlствие, в Rоторнх он может нуждаться при вьmолнении своих 

фуНRЦИЙ. 

4. Местонахождение Суда будет в Эритрее. Суд сам устанавлива-

ет свою процедуру. .Все требования, упоминаемые в пунRте 1 на-

стоящей статьи, представляется Суду не поэднее 31 деRабря 1953 

года и Суд выносит свои решения по Rаждому таRому требованию 

в течение cpoRa, не превосходящего два года со дня представления 

требования Суду. Не}ледленно вслед эа вынесением решений по всем 

уRаэаннmд вьше требованиям Суд преRращает свое существование. 

Он предоставляет эаинтересованньш сторонам воэможность высRа-

эать свои вэгляды и имеет право требовать представление сведе-

ниffi и доRаэательств, в Rоторых он может нуждаться, от любь~ 

властей или лиц,.Rоторые, по его мнению, в состоянии их предста-

вить. При отсутствии единогласия Суд выносит решения по боль-

шинству голосов. Его решения не подлежат обжалованию и являются 

обяэательными. 




